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The article analyzes the structural-semantic and functional features of metaphor in the context of a media text. The modern news
business text acts as a studied sample of the media text. The qualitative and quantitative parameters of metaphorical transfers

are considered. Various types of metaphors and their role in the media text are revealed.
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B cmamve ananuzupyromes KOMnoHeHmbl CMbICA060U CMPYKMYPbl AH2IUNCKO20 NOIUNDEOUKAMUBHO20 NPEONodlce-
HUSL C NapamaKkcucom U 2Unomaxkcucom. B cemanmuyeckoi cmpykmype napamakmuieckozo u cunomaKxmu4ecko2o
KOMNJIEKCO8, KOMOopble opMupyom ROIUNpeOuKamugHoe npeoiodcenue, Habao0aomes 0CHOGHbIE U HeOCHOBHbIE
cemanmuyieckue daemenmul. AHANUSUPYS CMBICIO8YIO OP2AHUZAYUIO NOTUNPEOUKATHUEHO20 NPEONOAHCEHUS, ABMOP
BbIAGIAEH CEMARMUYECKUE V3/bl, KOMOpble 00pazyiomcs U3 pasiuiHbix KOMROHEHMO8 Napamakmuiecko2o u euno-
MAaKmMu4ecKo20 KOMNIEKCOB.

Knioueswvie cnosa u qbpa%l: TMOJIMIIPECAUKATUBHOC MPCATIOKCHUEC C MApATAKCUCOM M T'HIIOTAKCUCOM; MapaTaKTH4C-
CKUit KOMIIJICKC, TUIOTaKTHUYECCKUM KOMIUJIEKC; MapaTaKTUICCKOC paCIIMPCHUC,; OCHOBHBIC 1 HCOCHOBHBIC CCMAaHTHU-
YCCKHC DJICMCHTBI; MOHOICHTPUYHBIC, 6I/IHGHTpI/I‘IHBIC, MNOJIMICHTPUYHBIC THUIIBI TAPATAKTUYCCKOI'0 KOMILJICKCA.

PaxoBa Kcenuss UBaHoBHa, K. GUION. H., TOLECHT
Benzopoockuii cocyoapcmeennbiii HAyUOHATLHBIU UCCIEO08AMENLCKULL YHUGEpCUMEN
xenial7@mail.ru

CMBICJIOBAS CTPYKTYPA INTOJIMIIPEJUKATUBHOI'O TPEJJIOKEHUA
C MAPATAKCHUCOM U I'HIIOTAKCHUCOM

BrisaBrnenne ocobeHHOCTEH (DYHKIMOHHUPOBAHMS MOJIMIIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIMH IpeanoiaraeT He TOJBKO
n3ydeHne ux HopMarbHON CTPYKTYPHI, HO M CMBICJIOBON OpPTaHH3alMH JaHHBIX eAnHUI. [lomumnpeaukaTuBHbIE TIpea-
JIOKEHUS U IOJMIIPEAUKATUBHOE IPEUIOKEHUE C I1apaTaAKCUCOM M TMIIOTAKCUCOM, B YaCTHOCTH, OTHOCSITCS K TEM
KOHCTPYKIIHSIM, KOTOPBIE NPEJICTABISIOT OOJIBIIYIO TPYIHOCTh MPH MCCIIEIOBAHUU U MOPOXKIAIOT HEOAHO3HAUYHOCTh
TPAaKTOBKM MHOYKECTBA aCIEKTOB MX (JOPMAIEHOTO, CMBICIIOBOTO 1 KOMMYHHKATHBHOTO CTPOCHHSI.

Ilenb cTaTby — BHIABUTH PEJICBAHTHBIE KOMIIOHEHTHI CMBICIOBOI CTPYKTYphl NOJIUIPEIUKATUBHOTO MPEAIONKE-
HUS C MApaTakCHCOM U TMIIOTAKCHCOM Ha MaTepuaie MPOU3BEJEHUN XYyJOXKECTBEHHON MPO3bl COBPEMEHHOIO aH-
ITIUICKOTO S3BIKA.
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B Hactosiiee Bpemst nmpo0OiieMa (pOPMHUPOBAHUSI CMBICTIAa M BBISBICHHUS S3BIKOBBIX PECYPCOB BEChbMa aKTyabHA
B JIMHTBHUCTHKE, IOCKOJIFKY OHA pelIaeT riodaibHbIe 3a1a4ul, CBI3aHHBIE C MCCIIeJOBaHHEM MpoIecca KOMMYHHUKaA-
LMY, MEXaHU3MaMHU MOPOXKIEHUS, BOCIIPUATHS peUH U ASKOAUpOBaHUs cMbicna [1; 2; 4; 6; 9; 10].

JIro6oe mpemokeHne BHE TEKCTa M B PaMKaX TEKCTa — Pa3HbBIC BEIMIHHEL.

«Tomo6HO TOMY, Kak CIIOBO CBOMMHM 3HAUYEHHSIMH IPEJICTaBISIET “KyCOUYeK AEHCTBUTEILHOCTH, CMBICI IPE/ICTaB-
nsieT co0oi “kycodek comepskanus’. CMBICH, pealli3yeMBbIii B IPEIIOKEHAH U B CBEPX(Pa30BOM EIHHCTBE, BEISBILIETCS
B CrIeHM(HUYECKUX IS ATUX eAnHUI GopMax npeaukanumy [2, c. 21]. Henb3s He COrnacuThes ¢ YTBEp)KACHUEM: «ECIU
CYHTATh, YTO CIOXKHOE TPEIUTOKEHIE (CIOKHOE BHICKA3BIBAHME) €CTh PE3yIbTaT OCMBICIICHHOTO COSTUHEHHS IBYX WITH
0oJiee OTHOCHTEIILHO 3aBEpIICHHBIX (KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMBIX) OTPE3KOB MH(OpPMALMH, B €r0 CTPYKTYpE CIeayeT
HCKATh OTPaXEHHE CYIECTBCHHBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa KaK 0CO0O0H JIMHTBHCTHIECKON KaTeropum [6, c. 28].

HccnenoBaHuio MOJIMIIPEJUKATUBHBIX MApaTaKTHYECKUX KOHCTPYKIMH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE IO-
cBsmeHsl Tpyabl B. A. Ko3blknHa, KOTOPBIH YCTAHOBHWI, YTO B MHOTO3BEHHOM COYHMHCHHH (DYHKIHOHHUPYIOT IICH-
TpaJbHbIE 3BEHBS, KOHIICHTPUPYIOLINE CMBICIOBYIO JOMUHAHTY NPEUIOKEHUsI, U (DOHOBBIC DJIEMEHTHI BHICKA3bIBa-
HUS, 00JaIaroIIne 3aBUCUMBIMEI OT IIEHTPa CMBICIIO-COIEPKATEIEHBIMI CBOHCTBaMH, KOTOPEIC, B OTIIMYHE OT ICH-
TpaJbHBIX KOMIOHEHTOB, (haKyJIbTaTHBHBI. BBISBICHHE CEMaHTHUECKOTO LIEHTpa M ()OHA MO3BOJIMIO BBIIEIUTH TPU
THUTIA MHOTOYACTHBIX TPEATIOKEHUN C COYMHCHHUEM: MOHOYEeHMpPUyHble C OJHUM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKUM IICH-
TPOM M HECKOJIbKMMH 3aBUCUMBIMU (pOHAMHM, OuyeHmpuiHble KOHCTPYKIUH C JBYMSI IOTEHIMAILHO aBTOCEMaHTHY-
HBIMHU [IEHTPaMH, KaXKIbIH 13 KOTOPHIX CIIOCOOCH pacmupAThCs (OHAMU, U NOIUYEeHMPUYHble C HECKOIBKUMHU aBTO-
CEeMaHTHUYHBIMH LIeHTpamH [3, c. 15-16].

B monummpeaukaTHBHOM TPEMIOKESHUH C MAPAaTaKCHCOM W THIIOTAKCHCOM, CTPYKTYPHBIC THUIIBI KOTOPBIX BapbH-
PYIOTCSL OT SAGPHBIX JO PA3IUYHBIX KOMOWHAIMI MapaTaKTUYEeCKUX M TMIIOTAaKTHUECKUX KOMIUIEKCOB [8, c. 159],
HaOJroaeTCs aHAJOTMYHAS KapTHUHA: B 3aBUCHMOCTH OT PACIpelelICHHs pelIecBaHTHOW HMH(OpMAIMH MOXHO pac-
CMaTpuBaTh MOHOLCHTPHYHbIC, OUIICHTPUYHBIC U MOJUICHTPUYHbIC MapaTakTHIECKUe KOMILIeKChl. WIumocTpaTB-
HBIC TIPUMEPHI B CTAThE COMPOBOXKIAIOTCS COOTBETCTBYIOIIMME CXEMaMH, B KOTOPBIX Ui OoJiee HATIISIHOTO TIpe-
CTaBJICHHs MOJIEJIM COYETaHUE MPSIMOYTOJbHUKA U Kpyra 0003HauaeT rMIOTAKTHYECKYI0 KOHCTPYKIHIO, B TO BPeMsi
KaK OTJENbHbIE MPSIMOYTOJIbHUKH M300paatoT KOMIIOHEHTHI TapaTakKTUUECKOH KOHCTPYKIHMH. OTCYTCTBHE CCHUIKU
Ha XyJIO’KCCTBEHHBIH MEPEeBOJ WLTFOCTPATUBHOTO IPUMEPa YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MEPEBOJ| aHAIH3HPYEMOrO TPe/-
JIOKEHHUS BBIIIOJTHEH aBTOPOM CTaThH. V3ydas pacuIMpeHHBIH MapaTaKTHIEeCKUil KOMIUIEKC, HEOOXOIMMO OTMETHUTb,
YTO €r0 KOHCTHTYEHTHI MOTYT TMPEJICTABIATH KaK IICHTPAJIbHOE CMBICIIOBOE 3BCHO, TaK U (JOH, HATIPHMEP:

The sailors, watching from the ship’s side, gave him a fiiendly cheer as the boat ran on the silver sands and the lit-
tle cat jumped out, but he could not 100k back and see the Mary Maud setting sail without him [15, p. 107]. / Kozoa
JI0OKA MKHYIACH HOCOM 8 cepeOpucmblil Necox U KOMeHOK U3 Hee 8bICKOUUL, Mampocel ¢ bopma «Mepu Mooy nodice-
Jlanu emy yoauu, Ho y He2o He X8amuio 0yXy 00epHymvCsi Ha Kopabiib, KOMopblil NOOHUMAT napyca b6es neeo [Ibideml].

[ H_H ]

O

AHann3upyeMblii HapaTaKTHYECKUH KOMIDICKC, PACIIONIOKEHHBIH 33 MUHIMAJIEHBIM THITOTAKTHYECKHM KOMILIEKCOM,
SBIISIETCS] MOHOLIGHTPUYHBIM: [IGHTPAJIbHOE CMBICIIOBOE 3B€HO BBIPAXKEHO HEPBBIM ITapaTaKTHISCKUM OJIOKOM, a BTOPOH
010k mpexcraBisier ero (oH. I'MroTakTHYecKas KOHCTPYKIMSI paccKasblBaeT O TOM, YTO Marpochl Kopalisi mo-
JPY>KECKH ITONPOIIATIUCE ¢ KOTEHKOM, a B IAapaTaKTUYECKOM KOMIUIEKCE COICPIKUTCS HHAOPMALHS O TOM, YTO KOTCHOK
CIPBITHYJI CO LIUTIONKHK Ha Oeper (LIEHTpajbHOE 3BEHO), HO HE CMOI OIVIIHYThCS Ha CYJHO, KOTOPOE OTIPaBIIsIIOCH
B IiaBaHue 6e3 Hero ((on). Vcmonp3oBanne oneparmu onyuyerus HGOHOBOH MH(YOPMAITIH CBUICTENHCTBYET O TOM, YTO
OCHOBHAsI MBICIIb 3aKJIFOYaeTCsl B IIEPBOM OJIOKE IapaTaKTHYECKOTO KOMIUIEKCA M Pa3BepPTHIBAHUE CHOKETHOW JIMHHUU
He nipepBasiock: The sailors, watching from the ship’s side, gave him a friendly cheer as the boat ran on the silver sands
and the little cat jumped out. Cneyer OTMETUTb, YTO KOHTEKCT B TIOJTHOW Mepe KOMIICHCHPOBaJl Obl OTCYTCTBUE 3aMe-
YaHUs O TOM, YTO KOTEHOK HE MOT OIJITHYThCSl Ha KOpaOilb, IIOCKOJIBKY 3Ta MBICIB B Nepedpa3ipoBaHHOM BHIE HPE/-
CTaBJIeHA B MOCJCYIONIEM TpeuiokeHun: So he hurried bravely along, never once turning his head, and taking very
little notice of where he was going because he was so busy trying not to cry [Ibidem]... / Tax umo I'o660muno omsasicho
3ampycuil 8nepeod, Ol He 02NA0bL8AJICS U MAK CMAPAJICS He PACHAAKAMbCSL, Mo e0ea noHumal, kyoa udem [Ibidemy]...

TeopeTnyecky MOKHO pacCMaTpUBaTh NAPaTAKTHICCKUI KOMIUICKC H30JMPOBAHHO, OTHAKO OH SBJISIETCS HEOTHEM-
JIEMbIM KOHCTHTYCHTOM IOJUIIPEIUKATHBHOTO NPEI0KEHHS, ¥ aHAJIM3 CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI IPEIIOKESHHS ObUT ObI
HETIOJTHBIM 03 MH(pOPMAIHY, 3aKIFOYCHHON B THIIOTaKTHYECKOM KOMIUIeKce. B mporiecce uccnenoBaHus CMBICIIONO-
POXKACHHS B TIOJHUIIPETUKATHBHOM MPEITIOKEHUH C TIapATaKCHCOM M TMIOTaKCHCOM OBLIO YCTaHOBJIEHO, YTO, KaK Ipa-
BUJIO, B 9THX KOHCTPYKIHMSIX CKJIA/IBIBACTCS CEMAaHTHYECKUH y3€l1 U3 CEMaHTHYECKHX 3HaYUMBIX ()parMeHTOB, Ha3BaH-
HBIX HAMH CMBICJIOBBIMH SIPAaMH, KOMIIOHEHTAMH KOTOPBIX MOTYT OBITh pa3iM4HBIC MPEIUKATHBHBIC €AWHUIIBI, pac-
TIOJIOXKEHHbIE B THIIOTAKTUYECKOM M MAapaTaKTHYECKOM KOMIUIEKCaX, Oy/b TO BECh I'MINOTAKTHYECKHH KOMIUIEKC MU
TJIaBHAsl YacTh C OJIHMM NPHIATOYHBIM MM HECKOJILKUMHU B COUETAHUH C MEPBBIM WIIH BTOPHIM (TPETbUM) MapaTakTH-
YecKUM OJIOKOM. B aHHOM ciydae ceMaHTHYSCKHH y3eJ CKIIaIbIBAacTCsl M3 TJIABHOM YacTH T'MIIOTAKTHYECKOTO KOM-
wiekca: The sailors, watching from the ship’s side, gave him a friendly cheer u TepBOTO MapaTaKTHYECKOTO ONIOKA
PACLIMPEHHOr0 MapaTaKTHYeCKOro KomIiuiekca: and the little cat jumped out. TlpuunHa, O KOTOPOW MpUIATOYHAS
4acTh TMIIOTAKTHYECKOTO KOMIUIEKCA HE BOLUIA B CEMAHTHYCCKUI y3ell, KpOeTCsi B MH(OpPMALMH, COASpIKalIeiics
B IIPEIBIIYIIEM KOHTEKCTE, KOTOpas sBisieTcs nepudpasoii MHPOpMALWH, 3aKIOYCHHOW B NPHIATOYHON YacTH:




152 ISSN 1997-2911. Ne 3 (69) 2017. 4. 3

the captain himself rowed him ashore = the boat ran on the silver sands. CouepkaHue BTOPOro MapaTakTHIECKOTo
0110Ka, KaK ObUIO JOKa3aHO BhILIE, HE OTHOCUTCS] K OCHOBHBIM CMBICIIOBBIM KOMITOHEHTAM IPEIIOKEHUS.

[MTaparakTHyeckre KOMIUIEKCHI ¢ OMLEHTPUYHON U MOJIMIEHTPUYHONW CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPOH TaKKe Xapak-
TEpHBI JUIS TIOJIUIPETUKATUBHBIX KOHCTPYKIMH C TapaTakCMCOM M THUIOTaKCUCOM. BO3HHMKHOBeHHE MOIOOHBIX
MPEATIOKEHUN OTPEeNseTCs] CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU MOJHUITPEAUKATHBHOTO MPEIOKEHUSI, KOIUISCTBOM
TMIIOTAKTUYECKHUX, apaTAKTUYECKUX KOMIIJIEKCOB U COUETaHHEM CBsi3eH, (DOPMUPYIOLINX HX, HAIPUMED:

1. It was very dark, and the wind howled horribly around her, but Dorothy found she was riding quite
easily [12, p. 3]. / Temnoma okymana éce okpye, u ObLIU CIBIUHBL YICACHbIE 3A8bIBAHUSL 8empd, 00HAKO J{opomu
HOKA3aNI0Ch, YMO OOMUK JIe2KO RAbIEN HO 8030VX).

L H H |

O

2. Of course everyone was dying 10 ask him how he had arranged matters with the witch; but his face was stern
and everyone's ears were still ringing with the sound of his roar and so nobody dared [13, p. 177]. / Koneuno, sce
YMUpAu om JHcenanus Y3Hameo, Kak emy yoauiocs 0o2oeopumsca ¢ Kondyuveil, no 6uo y Jlvea 6win no-npesicnemy cy-
POBULIL, 8 YULAX Y BCEX eufe 36YyUal e20 2PO3HbILL PbIK, U HUKIO He OMBAICUNCS HU O YeM e20 cnpawiugams [5, c. 162].

L H H H ]

[MepBblii mpUMep WILTIOCTPUPYET OUIEHTPUYHOCTD TAPATAKTHYECKOTO KOMILIEKCa, IIOCKOJIbKY KaXIbli OJIOK OIu-
CBIBACT PA3HBIC SIBJICHMS, KOTOPHIE CONPOBOXKIAJIM BHE3AITHO HAuyaBIIMWCS yparaH: TeMHOTY ([t was very dark)
U y)KacHbIC 3aBbIBaHMS BeTpa (the wind howled horribly around her). Hu ogvH u3 3THX OJIOKOB MCKIIFOUNTH HENbB3S,
MIOTOMY YTO OHH CO3/al0T 0€3paJOCTHYIO KapTHUHY YCHJIMBAIOILETO yparaHa, KOTOPbIil YHOCHII B HEM3BECTHYIO Jlallb
JIOM ¥ MalieHbKyto JlopoT. Bo BTOpoM mpumepe nmaparakTHYeCKUi KOMIUIEKC OObEAMHSIET TPU aBTOCEMaHTUYHBIX
KOHCTHTYEHTa, COJIepKaIIMX HH(OpMaLUIo 0 CypoBoCTH Jina repos (his face was stern), ero pése, KOTOPBIH OTITy-
LTI BCEX (everyone's ears were still ringing with the sound of his roar), n BceoOmel 60sI3HU CIIPOCHUTH O CyAbOE
BeabMbI (nobody dared). B nanHOM citydae TpH LieHTpa QYHKIIMOHUPYIOT Oe3 (DOHOBBIX 3BEHHEB.

AHanu3 CMBICIOBOM CTPYKTYpPbI MEPBOTO NPE/UIOKEHUS MOKA3bIBACT, YTO CEMAaHTHUYCCKUH y3€J CKIaabIBaeTCs
W3 MHUIUATBHOTO MapaTakTHYECKOTO OJIOKA M 3aKPBITOTO TUIIOTAKTHYECKOro KoMIuiekca. VHdopmalus HHTeprno3u-
THUBHOTO TNApaTakTHYECKOTo OJIOKa B JAHHOM Ciydae M30BITOYHA, NMOCKOJBKY MPEIIIECTBYIOMNA KOHTEKCT M300U-
JIyeT olmMcaHueM IUKIoHa: There’s @ cyclone coming... there came a great shriek from the wind... then north and
south winds met... the great pressure of the wind raised it higher and higher [12, p. 2-3]... / Haosuzancsa ypaean...
ObLI CIbIULEH NPOH3UMETbHBIL 80U BEMPA ... 6EMPbL C Ce8ePaA U 102a 3AKPYICUNUCH 8 €OUHOM NNOMOKE ... 02DOMHASL CULA
6empa NOOHUMANA OOMUK éce eviude... [Ipu OMYIICHUN UHTEPIIO3UTUBHOTO MAPATAKTHIECKOrO OJIOKA CMBICI MpPej-
JIOKEHUsT He MeHsieTcst: It was dark, but Dorothy found she was riding quite easily. AHanU3 THIIOTAKTHYECKOTO KOM-
TUIEKCA CBUJICTENILCTBYET O CEMAHTUKO-CHHTAKCHUECKOM HEPa3phIBHOCTH TNIABHOW U 00BEKTHOM MPUAATOUHON YacTH,
KOTOpbIe 00pa3yIoT CHHCEMaHTUYHbIe oTHOIeHus: Dorothy found she was riding.

CeMaHTHYECKUH y3eJ BTOPOTO MPeUIOKEHUs] POPMUPYETCSI U3 3aKPHITOTO THIIOTAKTHYECKOTO KOMILIEKCa, HHHU-
[MaJBbHOTO M (PMHAIBHOTO MapaTaKTHYeCKuX OJIOKOB, YTO OTpaxkaeT clieayromias Tpanchopma: Of course everyone
was dying t0 ask him how he had arranged matters with the witch, but his face was stern and so nobody dared. u-
(dopmalys 0 pbIKe JIbBa, COJACPIKAILA’CI BO BTOPOM MapaTaKTHYECKOM OJIOKE, HE OTHOCUTCS K 3HaYMMOM, TaK Kak
OHa OTpakeHa B MpenbInymeM KoHrekcte: Haa-a-arrh! roared Aslan, half rising from his throne; and his great
mouth opened wider and wider and the roar grew louder and louder [13, p. 176]... / I p-p-p! — 63pesen Acnan, npu-
ROOHUMASICL HA 3a0Hue aanvl. Ilacmb e20 packpwieanack 8ce wupe u wupe, pbludahibe CMAHOBULOCL 8Ce 2POMUE
u epomue, u Konoynos, esimapawus enaza u pasumys pom, noooopana ooxku u nycmuiacs Haymex [5, c¢. 161]. Un-
(hopmalyst BCEro rUMOTaKTHYECKOTO KOMITIEKCA BOILIA B CEMAHTHYECKUAHN Y3€lI, TOCKOJIBbKY M B 3TOM TPEIOKEHUN
MEX/1y TJIaBHOW U 00BEKTHOM NMPHUAATOYHOH 4acTbi0 00pa3yloTCsl CHIIbHASI 3aBUCUMOCTb.

BbljienieHre peleBaHTHBIX M HEPEIEBAHTHBIX CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB MOJIMIPEANKATHBHOIO MPEAIOKe-
HUA (1po 1 (HOH) COOTBETCTBYET TEMa-PEMATHYECKOMY WICHEHHUIO. AHAJIN3 MHOTOYACTHOTO CIIOKHOIIOTYNHEHHOTO
MPEIOKEHHS TI0KA3aJ, YTO B CIIOKHON CTPYKTYPE TEMbI M PEMbI €CTh OCHOBHBIC M HEOCHOBHBIC JJIEMEHTBI, XapaK-
Tep B3aMMOOTHOILIEHUI KOTOPHIX BechbMa HempocT. Ho kak Obl HU Oblia CI0KHA MJIM pa3BEepHYyTa TeMa MM peMa
MHOTOYaCTHOT'O CJIOKHOMOYHHEHHOTO MPEAJIOKEHHs, MPEICTABICHHOTO MOPOI LENbIM PSAOM dYacTell, Bcerja
MOXHO BBIIEJINTh OCHOBHBIE KOMMYHUKAaTHBHO 3Ha4MMBbIe dJIeMeHTHI [7, c. 189]. B xauecTBe cpejicTBa uist MX BbI-
SIBJICHUSI MOJKET CIIY)KHTh U3BECTHBII B IMHIBUCTHKE TPAHC(OPMALMOHHBIA METO/], KOTOPBIH ObLI IMJIOOTBOPHO KC-
MOJIB30BAH /ISl aHAJIM3a aKTYaJIbHOTO YICHEHHUS KaK [POCTOTO, TaK M CIIOKHOTO NPEIOKEHHUS:

(He kept walking slow and steady right across the street into the crowd, as though the crowd hadn’t been there).
The crowd creamed back from his passage, and we followed in his wake, all of us who had been in the Cadillac and
the others who had been in the second car [13, p. 27]./

(OH maran yepe3 y/nuIly YBEpEHHO U HETOPOILIMBO — MPSIMO CKBO3b TOJITY, Kak OyaTo ee u He ObL10). On pac-
cexan moany, a Ml — me, Kmo Hpuexai 8 «KaouiiaxKey, u me, Kmo Obll 60 6MOPOL MAUUHE, — ULTU Y He20 8 KUb-
eamepe [11, c. 19-20].
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JlaHHOE mpeiokeHne 00pa3oBaHO 110 MOJAENH, COYETAoeld MUHUMAIIbHBINA MTapaTaKTUYECKUH KOMILIEKC U OT-
KPBITBIH THIIOTAKTHYECKUI KOMILJIEKC ¢ HEOJHOPOIHBIM CONOMYMHEeHNeM. Ha Hamt B3IJIsii, KOMMYHHKaTHBHAs Opra-
HU3aIMs MOJUIPEANKATHBHOTO MPEUIOKEHHS ¢ MapaTaKCUCOM M T'MIIOTaKCHCOM IpelcTaBisieT co0oi coueTaHue
MH(OPMALMOHHBIX CEIMEHTOB, KOTOPBIE OOBEAMHSAIOT ONIpelelIeHHbIe TeMa-peMaTHYecKue 30HbBI, (OPMHUPYIOIINE
MakpoTtemy npeanoxenus [7, c. 187]. C Toukn 3peHNsT KOMMYHHKATUBHOW OpTaHU3AIMH aHATHU3UPYyEeMOe TIPeIIo-
KCHHE COCTOUT M3 2 MH(POPMAIIMOHHBIX CETMEHTOB. TeMoi HH(POPMAIMOHHOTO CErMEHTa |, MPeNCTaBIAIOMIEro ma-
paTakTUYECKUH KOMILIEKC, SBISIETCS IOJUIexKaliee the crowd, YTO IIOJHOCTBIO MOATBEPIKAACTCS MPEIBLIYIINM
BHEIIHUM KOHTEeKCTOM: He kept walking into the crowd. OctanbHas 4acTh WH(POPMAIMOHHOTO CETMEHTa 00pa3yeT
pemy: creamed back from his passage. InpopManoHHasi CTPYKTypa CerMEeHTa 2 BKJIFOYACT YCJIOKHEHHYIO TEMY
(xoMOUMHaIMIO U3 3 MUKPOTEM), COCTOSIIYIO M3 YaCTH MPEIMKATHBHOW OCHOBBI C YTOUHSIOIIMMH MECTOMMEHHBIMU
KoMmIuiekcamu (we, all of us, and the others) v IByX npuaatouHsix (who had been in the Cadillac; who had been
in the second car), u ipoctyto pemy (followed in his wake). Tema TaHHOTO CErMEHTA BBITEKACT U3 BHEIIHETO KOH-
TEKCTAa — MUCTAHTHO M KOHTAKTHO PACIOJIOKEHHBIX (parMeHTOB TekcTa: Thenm he plowed out the room, and
the crowd fell back, and we tailed after him [14, p. 27]. / OH IPOTUCHYJICS K IBEPH, TOJIIA MOMSATHIACH, U MbI TOILIH
3a HUM [11, c. 19]. [ was in the first car, the Cadillac, with the Boss and Mr. Duffy and the Boss’s wife and son...
In the second car ... there were some reporters and a photographer and Sadie Burke, the Boss’s secretary [14, p. 23].../
S cupen B mepBOd MamiMHE, B «KaIMUIaKe», BMeCTe ¢ XO3SHMHOM, M-poM Jladwu, *eHOW u ChIHOM XO3sHHA...
Bo BTOpOIi MammHe. .. exanu penoprepsl, GoTorpadsl u cexkperapma Xo3zsura Coan bépk [11, c. 15]...

[pemioxeHre B34TO U3 IIaBbl, MOBECTBYIOIEH 0 BeTpeue Brmiun Crapka ¢ ero usbuparensimu. JIroOOmBITHEIM
(bakToM SIBISETCS TO, YTO MEPEeBOAYHMK poMana P. Yoppena «Bcs xoponeBckas path» B. TomblieB cocpemoTodnn
BCE KOHCTUTYEHTBI TEMATHUECKOW 00JIACTH BTOPOTO CETMEHTA B OJTHOM MECTE: Mbl — 1Me, KO NPUEXdl 8 «KAOUWLIAKeY,
u me, kmo 6w 60 6mopou mawune [Tam xe, c. 19-20].

Jlyist Toro 4ToOBI BBISIBUTH KOMMYHHMKATHBHO 3HAUUMBI KOHCTUTYEHT B CJIO)KHOW TEMaTHYECKOH 30HE BTOPOTO
MH(OPMALIMOHHOTO CerMeHTa, HEOOXO0MMO OIYCTHTh NMPHIATOYHBIC TPEIUIOKEHHsS, B pE3yJIbTaTe Yero oopasyercs
caenyromas Tpanchopma: The crowd creamed back from his passage, and we followed in his wake. Jlannas omnepa-
LHs 1T0Ka3aja, YTo OMYIEHHbIE KOHCTUTYECHTbI, MPE/ICTABISIONINE TEMY, HE SBJISIOTCS KIIFOYEBBIMH, & JIMIIb JIOMOJ-
HHUTEJbHBIMHY, 2 B JaHHOM Cliydyae U MH(POPMALMOHHO M30BITOYHBIMH, O YE€M CBHICTEIBCTBYET MPEAIICCTBYIOLIHIA
KOHTEKCT. [ was in the first car and etc. / A cuden 6 nepsou mawune u m.0. IHpopManus napaTrakTHI€CKOro KOM-
IUIEKCA, COCTOSIIIETO B JIAHHOM CJIydae TOJBKO M3 OJJHOro OJIOKA, MOPO’KAAeT cMbIcioBoe sapo (The crowd creamed
back from his passage), 4to oTpaxaercsi B koMOMHauuu TeMbl 1 n pembl 1. CMBICIOBOE SIpO TUIIOTAKTHYECKOTO
KOMIUIeKca o0pasyeTcsi U3 (pparMeHTa ero IaBHOU yactu (we followed in his wake), 910 cOOTBETCTBYET TeMe 2, 00BEK-
THUBUPYEMOH MHUKpOTeMOH 1, u peme 2. J/IBa CMBICIOBBIX si/ipa (POPMHUPYIOT CEMAHTHUYECKUH y3€J aHAIM3HPYEMOTO
HOJIUNPEANKATHBHOTO TIPEIIOKCHHS.

[TpoBeneHHOE HCCIEe0BaHNE TIOKA3BIBACT, YTO C TOUKH 3PSHHS CMBICIIOBOH 3HAYUMOCTH NTapaTaKTHIECKUH ¥ TUITO-
TAKTHYECKHI KOMIUICKCH B paMKaX IOJUIPEANKATHBHOIO MPEIOKEHNS C IapaTaKCUCOM U I'MIIOTaKCHCOM 00beIH-
HSIOT HEpaBHOILIGHHBIE CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTH. B OCHOBE MONUIIPEIMKATUBHBIX NPEUIOKEHUH KaK IIJIOCTHBIX
€IIMHMUIL JISKAT CeMaHTHYECKUE Y3JIbl, KOTOPbIe COCTOST M3 MH(OPMATUBHBIX Slep, HECYIMX OCHOBHbBIE, 3HAUMMBbIC
JJaHHBIE, PAa3BHUBAIOIINE CIOKETHYIO JIMHUIO. B mapaTakTHdeckoM KOMIUIEKCE OJHO MH(POPMATHUBHOE SIPO COOTBET-
CTBYET MOHOIIEHTPUYHOIH KOHCTPYKIIWH, JIBa sApa — OMLIEHTPUYHOM, TP 1 OoJee — NomMueHTpuYHOH. CeMaHTHIecKne
y3J1bl OPMHPYIOTCS U3 OTIEIBHBIX KOHCTHUTYEHTOB MApaTaKTHYECKUX M TMIOTAKTHYECKUX KOMILIEKCOB, CrielM(pHKa
KOTOPBIX 00yCIIOBJIEHa KaK CTPYKTYPHBIMH, TaK X KOHTEKCTyalbHBIMU (hakTopamu. Brinenenue nudopMaTuBHOTO si/1-
pa MpOBOANTCS MyTEM HCKJIIOYEHHsT M30BITOYHOM, TOBTOpSIIoIIeiicss nHopMaIyy, He PUHOCAIEH KapJHHAIBHO HO-
BOTO B CMBICIIOBOe cooOiienne. OyHKunM (oHa CBOIATCS K aKIEHTUPOBAHWIO, YCHJICHHIO 3HAUYUMBIX CMBICIIOBBIX
KOMITOHEHTOB IIPEIBIAYINEro KOHTEKCTa, PACIIMPEHUIO HHPOPMALMOHHOH IIEPCIIEKTHBBI 110 BEPTUKATIH — ACTAIH3ALUH
NpEINIeCTBYIONIEro coodmenus. JlanpHelmee HCCIeTOBaHUE CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpHI IOJIUIIPEIUKATHBHOTO
NPEJIOKESHHS1, HECOMHEHHO, ChIIPaeT BaXKHYIO POJIb B H3yYECHUH IPOLECCOB TEKCTYaIbHOTO CMBICIIONOPOXKACHHSL.
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SEMANTIC STRUCTURE OF POLYPREDICATIVE SENTENCE WITH PARATAXIS AND HYPOTAXIS

Rakova Kseniya Ivanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Belgorod National Research University
xeniaS7@mail.ru

The article analyzes the components of semantic structure of the English polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis.
The semantic structure of paratactic and hypotactic complexes constituting polypredicative sentence includes the basic and sub-
sidiary semantic elements. Analyzing semantic arrangement of polypredicative sentence the author identifies semantic cross-
points which are formed from different components of paratactic and hypotactic complexes.

Key words and phrases: polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis; paratactic complex; hypotactic complex; paratac-
tic expansion; basic and subsidiary semantic elements; mono-centric, bi-centric, polycentric types of paratactic complex.

YK 81'25;81'255

B cmamve ananusupyemcsa exnao M. Jlromepa 6 passumue nepegooueckou nayku. Mccrnedosanue e2o nepegodue-
CKOUL OestmenbHOCmU NOKA3Aan0, Ymo npu nepegode bubnuu nemeyxuii pepopmamop coveman KOMMYHUKATMUGHbIT
u npazmamuyeckuti npunyunsi. Ilepesodueckas meopus M. Jllomepa paccmompena ¢ yuémom 63215006 OmeuecmeeH-
HbIX U 3aPYOEdHCHbIX YUEHbIX-Nepesoo uKos. Ilpu s3mom Koncmamuposanwvl He monvko eedywas poas M. Jlromepa 6 co-
30aHUU COBPEMEHHO20 TUMEPAMYPHO20 HEMEYKO20 A3bIKA, HO U GIUAHUE €20 MPYO08 HA POPMUPOEaHUE NUCLMEH-
Hocmell Opyaux esponelickux A3vikos. Ocobo vloeneHo 3HaueHue nepegodog M. Jlromepa 0ns pazeumus Muposou
KYIbmypol U popMuposanus meopuuy nepegood Kax HayuHo OUCYUNTUHBL.

Kntouesvie cnosa u ¢ppasvi: IepeBo; HEMEIKHUNA A3bIK; HHTEPIIPETALN;, TOHUMAHNE; KyJIbTypa; TEOpHs IIepeBo/a;
TEPMHUH.
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MAPTHH JIIOTEP " EI'O POJIb B TEOPHUH ITIEPEBOJIA

Maptun Jlrorep (10 HOsOpst 1483 1. — 18 deBpans 1546 r.) BomEN B MUPOBYIO UCTOPHIO HE TOJBKO KaK XpH-
CTHAHCKHI TeoJlor ¥ MHUIMaTop Pedopmaru, penurno3Horo u o0ImecTBEHHO-MOIUTHYECKOTO ABIKCHHS B 3amai-
Ho#t u LlentpansHoii EBpone XVI — navana XVII B., HanpaBieHHOro Ha pe)OPMHUPOBaHUE KATOJIMYECKOTO XPH-
ctuaHcTBa. CBoMM nepeBosoM bubnmy Ha HeMeuKuil sI3pIK OH IPOSABIII ce0s M KaK TaJaHTIMBBIA EPEBOMUHK, BHE-
Csl 3HAUUMBIH BKJIaJ B pa3BUTHE TEOPUHU IIEpEBOJa KaK HayKU.

B nepuoa ¢ mexabpst 1521 mo mapt 1522 r., wiam B TEYCHHE OKOJIO YETHIPEX Mecsien, M. JlroTep mepeBoau
B BaptOyprckom 3amke HoBblit 3aBer. 3a ocHOBY mepeBoja ObLT B3ST rpedeckuii Tekct Textus Receptus, n3JaHHBIN
Opaszmom Porrepaamckum (1466-1536) B 1516 1. TIpu aTom M. Jlrotep oTkazancs ot oOpamnieHus K oQUIIHaIbHOMY
oOILIenpUHATOMY JaTUHCKOMY niepeBony Bymbrare (Vulgata). Otor mepeBos Ol HanmeuyaraH B ceHTsiOpe 1522 .
B Tumniorpaduu Mensxuopa Jlorrara B Burrenoepre, oopets HeodunmansHoe Ha3BaHue «CeHTIOphCKoi bubmmm»
wim «CeHTs0pbcKoT0 3aBeta» (Septembertestament). B 1534 r. u3 tunorpaduu I'anca Jlroddra BhIILIA KHHUra
noj, HazBaHWeM «bubmms, xotopast ecTb noiaHoe CesAmenHoe [Incanne Ha HEMEIKOMY, TOA KOTOPBIM 3HAYMIIOCH:
«Mapr. JItotep. Butrenbepr». 3o Obl1 yrxe mosuslii nepesoa bubnuu, Berxoro n Hooro 3aBera, notpedoBaBiinii
ropasno 6osbiie BpeMeHH. B mocooun « I3k u penmrus» H. b. MeukoBckoii otmedeno: «MapTus Jlrotep nepeBo-
it bubnuro B 1522-1534 rr. u motom emg 12 neT peaakTupoBal HeMenkuid Teket» [3, ¢. 237]. Urak, moarotoska
HeMelKoro u3nanusa Berxoro 3aBera okazanach He TOJBKO JOJITUM, HO U OYEHb TPYJOEMKUM NpennpustiueM. B mpo-
ecce co3fanus nepesona M. Jlrorep paboTan He OAMH; OH OBIT CTAPIIMHON BUTTEHOEPICKOTO «IIEPEBOUIECKOTO LIEXAN.
Pedopmaropy nomoranu @. MenauxtoH (TJIaBHBIH KOHCYJIBTAHT TI0 TPEYECKOMY S3bIKY), M. Ayporamiyc (mperno-
JaBatenb ApeBHEEBpPEHCKOTo s3bika B BurtenOeprckom yHuBepeutete), K. Kpymurep (cnenuaauct 1o Xannelckum
napadpazam Berxoro 3asera), 1. Byrenxaren (3HaTok snaTuHCKOW Byibrater) u npyrue teonoru. Mznanue Obuio
CHA0XCHO MHOJKECTBOM KOMMEHTAPHEB U MILTFOCTpHpoBaHo JIlykacom Kpanaxom Craprmm (1472-1553).
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